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[TPATMATHUYECKUHU TTIOTEHITUAJ )KECTOB
[TPY PEINEHWU CIIOHTAHHbBIX METAA3bIKOBbBIX 3A/IAY

B pabore paccMaTpuBarOTCsl SKECTBHI, CONPOBOXKIAIOLINE pPEdYb TOBOPSILNErO, KOTOPBIi
CIIOHTAaHHO pEINAeT 3aJa4d METAA3bIKOBOro xapakrtepa. IIpoBeneHHOE 3KCIEPUMEHTAIBHOE
HCCJIEIOBAaHHE JKECTOB, COMPOBOKAAIOLINX PA3JINYHbIC 3aTPYAHEHUS B PEUH, BBIIBUIIO OOJBLIYIO
3HAYUMOCTb NPAarMaTUYECKHUX HKECTOB IO CPAaBHEHUIO C PENPE3EHTUPYIOIUUMH, YTO MOXKET
yKa3bIBaTh Ha BAYKHOCTh YCTAHOBKU T'OBOPSIIETO HA MHTEPAKTHBHOCTH (IyCTh JaXke U BOOOpa-
JKAEMYI0) ITPH MOBBIIIEHHOW KOTHUTHBHOH HArpy3Ke.

Knroueswie cnoea: Metasi3bIKOBbIC 3aa4H;, JKECTBI, PEIPE3CHTHPYIOIIUE KECThI, MparmMa-
THYECKHUE KECThl, CHHX POHHBIN MEPEBO/I.

PRAGMATICS OF GESTURES USED IN SPONTANEOUS
METALINGUISTIC PROBLEM SOLVING

The paper is focused on gestures which accompany the speech of the interlocutor in the
process of spontaneous solving metalanguage problems. Two experimental studies of gestures
related to various difficulties which arise in the course of speech testify to a greater significance
of pragmatic gestures as compared to the representational ones and may indicate the importance
of the speaker’s predisposition for interactivity (even if imaginary) in case of an increased
cognitive load.

Key words: metalanguage problems; gestures; representative gestures;, pragmatic gestures;
simultaneous translation.

B uccnenoBaHny BBISBISIETCST POJIb 5KECTOB, COMPOBOMAAIOIIMX PEUYb TOBO-
PSILIEro, KOTOPBIA CHOOHTAHHO pPEMIACT 33Ja4d  METas3BIKOBOTO XapakTepa.
K nonoOHbIM 3amayamM Mbl OTHECIH, BO-TIEPBBIX, 3324l CHHXPOHHOIO MEPEBOAA
C OJTHOTO sI3BbIKA HA APYTO# M, BO-BTOPBIX, 3a[a4M HEMOATOTOBIEHHOTO MOSCHEHUS
paznmAumnii Mexay OJM3KMMH CUHOHMMAaMU OAHOTO (POIHOrO) si3blka. Takum oOpa-
30M, PEUICHUE METAA3bIKOBBIX 3a4a4 MPEANojaracT TMOUCK SKBUBAJICHTOB
S3BIKOBBIX €IMHUI KaK B PA3HbIX S3bIKaX, TAK M BHYTPH OJHOIO SI3BIKA — T. €.
MEXBI3bIKOBOIO WA BHYTPHUSA3BIKOBOIO TepekoaupoBanus. [logmoOHoro pona
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peucBas ACITENbHOCTh Kak Obl HampapjieHa Ha camy ceOs U Ha OOBEKT, KOTOPOMY
NOJBICKUBAETCS AIbTCPHATHBHBIN S3bIKOBOM 3KBUBAICHT, IO3TOMY B TEX KECTAX,
KOTOPBIE €€ COMPOBOXKIAIOT, €CTECTBEHHO OXKMAATh AKTUBHOE YMOTPEOICHHE
JOBUKCHUIA PYK, MKOHMYECKHA PENPE3CHTHPYIOIIMX CBOMCTBa pedepeHTa (Hampu-
MEP, KOrza CIIOBO UM COMPOBOKIAETCS COOTBETCTBYIOLIMM KECTOM MPOYEPUH-
BaHUsI), B TO BPEMsl KaK >KECTbl MHTEPAKTUBHBIE (OOpAIIEHUS, BBIPAKCHHE
WHTEHIIMIA, MEHTAIBHBIX COCTOSIHUI U JIP.) OTXOJAT HA 3aAHUAMN TUIAH.

JUIs MpOBEPKM JAHHOTO MPEANOJIOKEHUs OBUIO MPOBEIEHO J1BA HMCCIEAO-
BaHus. B mepBoM cinyuae 20 CHHXPOHHBIX MEPEBOJAYMKOB C PA3HBIM OIBITOM
ocyuiecTBisM nepepo ayauosanucu Ted Talk ¢ aHrmmiickoro si3plka Ha PyCCKUiA
U HA00OpOT (JAaHHBIA BHJ METASI3BIKOBOH JACIATEIBHOCTH XAPAKTEPHU3YETCS
HAaUMEHBIICH HHTCPAKTUBHOCTHIO). Bo BTOpoM ciyyae ucneityeMbiM (14 cry-
JEHTAM-JIMHTBUCTAM ) IPEUTAraJIuCh Mapbl OJIM3KUX CHHOHMMOB HA PYCCKOM SI3BIKE
JUIS TIOSICHCHUSI PA3JIMUMil MEXAYy HUMHU (HAMPUMED, O20HbL — HNidMs; oumed —
CXBAMKA, Yenyxa — epyHod; Kdpd — Haxdsamue; uoedai — Co8epuiencmeo, u Ip.).
3nech HaOmoganack OOMbIIAs WHTEPAKTUBHOCTD, TIOCKOJBKY PELICHHE METasi3bl-
KOBOHM 3a1aud MpEAnoyiarajio MOSICHCHUE pa3vuuuMidi MEXAy JEKCEMaMu s
KOHKPETHOTO COOECEHHKA.

B o6oux uccnenoBaHusx BEJIACh BUACO3ANUCh, MaTepuasibl 00padaThIBATMChH
¢ nomouibto nporpammbl ELAN (MucTUTYT nicuxonuHreuctukn Makca [lnanka
B Heiimerene, Hupaepnannael). Ilpy aHHOTMPOBAHMM >KECTOB MCIOIb30BAIACH
knaccuukanus K. Mrosiep u A. YUeHKH, B KOTOPOM >KECThI ACNITCS Ha OWTHI
(MOTYEPKUBAIOT PUTM PEYM); aAANTePbl (3KECTHI KacaHus ceOsl UM OKPYIKAFOIIUX
00BEKTOB), PEMPE3CHTUPYIOIIUE KECTHI (KECThI MKOHMYECKU TEPEAAIOT CBOMCTRA
00BEKTA), MPArMaTUYECKUE >KECThI (PKECThI MEPENAOT WHTCHLMK TOBOPSILLIETO,
€r0 KOTHUTUBHBIE W HMOLMOHAIBHBIE COCTOSHHUA), ACHKTUUYECKHE IKECTBI
(kecTbl ykazaHus) [3; 6]. B Hamem HCCAEI0BaHUM PACCMaTPUBAIUCH TOJIBKO
YKECTBI, COMPOBOXKIAIOUINE PA3IMUHbIC 3aTPYAHEHUS B PeUM (3aMOJIHATENNA Nay3,
3aMKaHUs, CAMOMCHPABIICHUS, KOHCTPYKUMH C HEOMPEACIICHHOW pedepeHumei
u ap.). llonyyeHHble BHAEO MarepHaabl MOABEPraJIMCh KOJUYECTBEHHOMY
Y KAYECTBEHHOMY aHAJIH3Y.

AHanM3 aHHOTUPOBAHHBIX BUACO3AMUCEN ABYX IMIUPUUYECKUX HUCCIIEA0OBAHUI
NOKa3aJl, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO METAS3BIKOBBIEC 3a7a4M 00Jadat0T TOHMKEHHON
WHTEPAKTHBHOCTBIO (OCOOCHHO TMEPEBOJ M3 CHHXPOHHOH KaOWHBI), TOBOPSILIME,
HapsAy C aAanTepaMu, BECbMa Y4acTo yMoTPeOIsiyii nparMaTideckue >kecthl (42 %
y mepeBoaunKOoB U 36 % y CTyAeHTOB-TUHTBUACTOB, 3a 100 % mnpuHUMAaNoCkh
o0miee KOJIMYECTBO KECTOB Y COOTBETCTBYIOMIMX TPYII MCIBITYEMBIX B MOMEHT
3aTpy IHEHUH ).

Ecmu yacToTHOCTE ananTepoB OOBIACHSAETCS HAJTMUMEM KOTHUTUBHON HArpy3KH,
CBOMCTBEHHOH CHOHTAHHOMY PELICHUIO MPOOJEMBI, TO aKTUBHOE YHNOTpPeOJICHUE
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NparMaTi4ecKMX MECTOB IS JBYX THUIOB METas3bIKOBBIX 3a/ay, MO-BUAAMOMY,
MOXKET OOBICHATHCS NEHCTBUEM pa3HbIX (PakTOpoB. CHHXPOHHBIN MEPEBO COMPO-
BOXKAQJICS MPArMaTUYECKUMU JKECTAMU, BBIPAKAIOIMIMMH OOpallleHne K BOOOpa-
JKaeMOW ayauTOpuu. JIaHHBIA BHI METasA3bIKOBOW HEATEIBHOCTH IPEACTABIIAET
co00if 0COOyH «BTOPMYHYHO» KOMMYHUKALMIO, JUIS YCHEMIHOCTH KOTOPOM,
MO-BUAMMOMY, BaXXKHa CHOCOOHOCTH COBMENIATh TOYKM 3PCHUS (a 3HAYUT — W
WHTEHIIMK ) TIEPEBOUMKA K KOMMYHHKAHTA, P€Ub KOTOPOTO OH MEPEBOIMNT.

Uro kacaercs 3a1a4d TMOSCHEHUS PA3IMUMi MEXAY CUMHOHUMAMU, TO 3/EChH
npeodsafaii pEKYPPEHTHBIE MPArMaTUiYeCKUe KECThl KOJIEOaHUs, HUKINYECKUX
JIBUKEHUH U Tak HazbiBacMbie kecThl PUOH (J1amonu, noBepHyThie BBEPX) [1; 2;
5]. JlaHHBIE KE€CTBI HECYT B c€0€ 3HAYCHUE HEOMPEACIECHHOCTH, HEYBEPEHHOCTH
[4]. Taxxe, BOMPEKH OKUAAHUSIM, OBIJIO 3aMEUEHO, YTO PEHPE3CHTUPYIOLINE
JKECTBI OKA3aJMCh HE CTOJb YAaCTOTHBIMM B AHAJIM3UPYEMBIX BUIACOMATEPHATIAX
(B cpenHeM oT 13 110 23 %); KpoOMe TOTO, HEKOTOPBIE PENPE3CHTUPYIOUTUE JKECThI
TAK)KE PEATM30BBIBAIM BCIOMOTATENBHYIO MPArMaTUYECKY O POJIb.

Taxkum 00pa3oM, MPOBEACHHOE MCCIEAOBAHUE MOKA3AJI0, YTO JJIsl PELICHHS
CHOHTAHHBIX METASA3BIKOBBIX 337124 BECbMA 3HAYMMBIMU OKA3bIBAKOTCS HE CTOJBKO
PEMPE3CHTUPYIOIIUE JKECTBI, CKOJIBKO KECTBI MPArMaTUUYECKUE, YTO MOKET YKA3bI-
BaTh HA B@XXHOCTh YCTAHOBKH TOBOPSILETO HA WHTEPAKTHBHOCTH (MYCTh JaXe
¥ BOOOPKAEMYIO) TPH MOBBIIIEHHOW KOTHUTHBHON Harpys3ke.
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